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Jalutuma jutlus. 
e raudtee ääres istus kord hulk töötegijaid 

lõuna ajal puude warjus ja sõiwad jõiwad, mis 
igal ühel oli. Nemad olid endid kõik ühe suu-
rema mehe ümber seadnud, keda nemad ka ta 
tugewuse ja suuruse pärast Koljatiks kutsusid, ja 
kes riiu läbi oma teise silma oli kautanud. Sest 
mehest pidasiwad nad suurt lugu. Kui ta leiba 
sai wõtnud, wõttis ta wiinapudeli taskust 
wälja, rüüpas natuke ja heitis puhkama. Aga 
ta sai warsti teistest ülesäratud, sest maanteed 
mööda tuli üks must tükk nende poole, kellest 
nemad mitte aru ei saanud, kas ta sõidab ehk 
kõnnib. See oli üks waene, jaluta mees. Ta 
istus, kummagi kaenla all kargud ja jalad krambi 
wiisi kokkukistud, ühe wäikese wankri peal, ja 
sõudis ennast karkudega edasi. Jalutuma kõrwas 
kõndis üks, korratumalt riides, kõhn, must ja 
suure kühmaga 8—9 aastane poisikene. Kui 
tulija nende kohta jõudis, kes teda muidugi 
pilkamise ja teutusega wastu wõtsid, tõmbas 
Koljat omast taskust wiinapudeli wälja ja ütles: 
„Säh, kõwerjalg, määri sellega oma rattaid, et 
sa rutemine edasi saad. Vtis üle jääb, joo 
ära!" 



„Ma tänan teid!" ütles jalutu, nma et tal 
selle pärast hea meel oleks olnud, wõttis pudeli 
korgi pealt ära, walas wiina maha ja andis 
tühja pudeli tagasi. „Kas sul aru peas on, 
sina hilparat!" ütles Koljat ja pööris mandudes 
oma seltsimeeste poole: „Mis teie arwate, kas ma 
pean pudeli selle hullu pea wastu puruks lööma?" 
— Seal näitas jalutu oma haawatud põlwi ja 
jalgu, mis punasid ja sinisid plekkisi täis olid 
ja nii inetumad wäljanäitasiwad, nagu ei olekski 
nad inimese jalad olnud. 

„Seda nähes wõib süda sandiks minna," 
kogeldas üks mees, ja wörtis suutäie wiina. — 
Jalutu ajas oma kambsoli seljast maha ja näi-
tas rinna peal suurt armi „Waadake," ütles 
ta, „see haaw oleks mulle pea surma toonud, 
ja seda kõik on mulle wiin teinud, sellepärast 
olen ma wandega idutanud, kus ma teda kätte 
saan, maha walada, et ma tale tagasi maksta 
wõikstn." — „See mees on hull!" ütles Koljat. 
„ Kahju, et ma oma wiina narrile äraandsin. 
Nõnda läheb aga lugu igaühega, kes helde tahab 
olla." — 

„Mina ei ole mitte hull," wastas jalutu, 
waid oma täie mõistuse juures. Teie kahju 
eest aga tahan ma teile ühe lugu jutustada. 

Jalutu wöttis taskust ühe wäikese raamatu 
wülja ja luges sealt seest need sõnad: „Ieesus 
rääkis aga nende wastu tähendamise sõna läbi 
ja ütles: Kell korwad on kuulda, see kuulgu!" 
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siis pani ta raamatu kinni ja hakkas sele-
tämä: 

Ükskord walitses üks wägew walitseja oma 
suure riigi üle. Tema riigis sli kõitisugusi 
alamaid, würstisi, krahwisi, ministrid, kindralid, 
kohtumõistjaid, kirjutajaid, kaupmehi, hantwärkisi, 
linnakodanikuid ja talupoegi, aga kõige rohkem 
wäest rahwast, päewalisi ja kerjajaid. Kuningas 
rääkis iseeneses: „Minu riigis on tõik hästi. 
Et küll rikastel ja ülematel paremad road ja 
suuremad majad ja kallimad riided on, siiski on 
neil ometigi ka rohkem pahandust, südame walu, 
suurem aruandmine ja nõrk keha, mis wähe 
kannatab ja nõnda mitmesugust haigust sünni-
tab, kellest waene ja alam rahwas midagi 
ei tea. Waesel aga on rõõmus süda ja kindel 
julgus, ta wõib külma ja palawat kannatada 
ja mis ta sööb, see on tale kosutaw." — Ja 
nõnda see oligi, kui kuningas rääkis; tema rah-
was elas õnnelikult ja rahul, sest igaühel oli 
rõõmu ja kurwastust. Peäle selle läks kunin-
gas kaugele maale. Selle kuningriigi piire peal 
elas aga üks nõid, kes kuninga peale wrhane oli 
ja mõtles, kuidas ta temale wõiks kahju saata. 

Ta tahtis nimelt oma õnne waese rahwa 
juures katsuda, keda kõigerohkem riigi alamate 
sees oli ja kes rahulikult elasid; sest ta ei wõi-
nud seda kannatada, et üks inimene õnnelik pidi 
olema. Kui kuningas ära oli, laskis see nõid ühe 
kurja waimu wälja minna üle kõige selle kuning 
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riigi alamate urtsikute sisse. Ja kuhu see sisse 
tungida sai, seal pidi ta inimeste rahu, ühen-
duft, terwist, rõõmust meelt ja magust und 
rööwima. Ja kus mees ehk naene rahus ja 
ühenduses elasid, saatis ta neile kahtlast meelt, 
tüli ja sõimusõnu ja ei jätnud enne järele, kuni 
ta mõnda siin ja seal ka mõrtsuka tööle, war-
gusele ja roppusele oli sundinud. Nõnda oli ta 
igas majas peremees; igaüks armastas teda, sest 
ta oli neile heaks ajawiiteks. Kui nüüd kunin-
gas jälle tagasi tuli ja nägi, mis waenlane oli 
teinud, nuttis ta wäga. Siis tulid tema juure 
kindralid ja muud ülemad ja rääkisid ta wastu: 
„Kassi meid, et meie waenlase riigist wälja 
ajame." Kuningas aga rääkis: „Minu rah-
was ei tunne mind enam, sest waenlane on tema 
silmad ärapimestanud, ja kui teie wäljalähete, 
lööwad nad endid waenlase poole ja sõdiwad 
teite wastu." Selle peale ütlesid sõamehed: 
„Lase meid minna, sest kui neid ka nii palju oleks 
kui liiwa mere ääres, siiski tahame meie neid 
ärawoita!" Kuningas aga rääkis edasi. „Seda 
ma ei karda, et ma mitte nende walitsejaks ei 
saaks, sest wõimus on jo kõik minu käes; aga 
sellepärast on minul hale meel, et ma oma 
rahwa wastu pean wäljaminema ja neid oma 
mõegaga lööma, et keegi ei pease." Nõnda 
jutustas jalutu ja lisas senna juure: „Kel kõr-
wad on kuulda, see kuulgu! See kuningas on 
Jumal, tema riik on maailm, see rahwas olete 



teie, see nõid on kurat, tema abiline ehk see 
kuriwaim on wiin. Kus wiin walitsemas on, 
seal on kurati teenistus Jumala teenistuse ase-
met, sõimamine palwe asemel ja pilkamine õnnis-
tamise asemel. Issand aga omas wäes ja wihas 
saab tulema teie peale kohut mõistma, ja tõeste 
teil on igalühel õtsa peal lugeda: „ I o o d i -
kud ja p r a s s i j a d ei saa m i t t e J u m a l a 
r i i k i p a r i m a l " 

„Lööge selle torisejale lõua peale!" kisendas 
üks meeste hulgast, „tema tahab meile siin jut-
lust pidada." 

„Kui ta kehal üks terwe koht oleks," ütles 
teine, „siis maksaks waewa." — „Pidage see 
mees kinni," kisendas kolmas, „walage tale kurk 
wiina täis ja näidake tale siin, kus pool kodu on!" 

„Pidage kinni!" hüüdis jalutu, kui nad juba 
ähwardasid tema poole tulla, „pidage kinni, üt-
len mina, minul on õigus nõnda teie wastu 
rääkida, mina olen ise suurem wiina pruulija 
olnud, kui teie kõik," — nende sõnadega hakkas 
ta oma lapse käest kinni ja rääkis edasi: ^Mina 
olen wiina läbi oma armsa lapse sandiks tei-
nud!" See waene poisikene aga hakkas tfa 
ümbert kinni, nuttis suure healega ja ütles: 
„Tule ära papa, tule, nemad lööwad sind." 

Isa aga pani käe lapse pea peale ja rääkis: 
„Ole wait, mo poeg. Jumal on oma inglid 
käskinud, et nemad sind käte peal peawad kand-
ma, ja nii kaua, kui sina minu juures oled, 



„Waatke," rääkis ta edasi, „fee sõna on kõik 
minu juures täide läinud. Niina olin ka üks 
selle sarnane ja mul oli niisamasugune terwe 
ihu kui teil. Mina olin ka nagu teie raudtee 
juures töös, kus ma wiina orjaks sain. Ma 
tegin selle kurati joogiga kindlat sõbrust ja hoid-
sin tindloste ta poole. Wiina läbi olen ma 
need haawad saanud, wiina läbi olen ma wan-
gikojas istunud, aga teda pidasin ma siiski ikka 
oma kõige paremaks sõbraks. Tema oli mul 
armsam kui naene ja lapsed. Minu naese stl-
mapisarad ei liigutanud mind mitte enam. 
Mina ei wõinud oma naest ega lapsi omas 



urtsikus näha, — minu lust ja armastus oli 
wiin. Ühel pääwal tülitsesin ma oma naesega 
ja lõin teda hirmsat moodi, sest et tema mulle 
mitte raha ei annud wiina osta, ja kui ma ta 
wiimse riidehilbu wägise ärawõtsin ja juudile 
äramüüsin, sõimas ta mind ja läks meelt ära-
heites ja kisendades uksest wälja; mina aga läk-
sin kõrtsi. 

Mõne tunni pärast kanti mo naene surnud 
koju, — ta oli ennast ärauputanud. Mind 
kutsuti koju. Ta oli tuppa woodi peale pandud, 
ju kui kohtuteendrid ära olid läinud, pidin ma 
üksi ta juures walwama, sest sel õhtul ei jul-
genud ma enam kõrtsi minna. Surma nägu 
oli hirmus ja ihu üleüldse sinine, nagu oleks 
ta mandudes surnud; ta käed olid rusikas, nagu 
tahaks ta mulle weel surmas rusikat näidata. 
Nõnda istusin ma kolk see öö suures hirmus 
ja ei wõinud mitte silmi surnukeha peält ära-
pöörda, aga ma ei jätnud siiski wiina maha. 
Ma saatsin oma noorema lapse jälle kõrtsi pude-
liga wiina tooma. Küll oli mo hirm ja ahastus 
suur, aga ma lootsin wiina peale, et see saab 
mulle julgust andma. Laps aga ei tulnud nii 
pea tagasi, ja mida kauem ma ootasin, seda 
suuremaks läks mo hirm ja himu. Wiimati 
tuli mulle nii suur himutuju wiina peale, et 
mo ihuliikmed mürisesid; ma waatasin aknast 
wälja, ja kui pois tuli, jooksin ma wälja ja 
mürasin ta wastu: „Kus on pudel? Anna 
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feie!" £ctpä aga nuttis, sest ta oli kogemata 
pudeli katki teinud ja nrnn oli maha jooksnud. 
Seal pigistas mind kuriwaim oma küünte wahele 
ja hirmus wiha tõusis mo sees, ma wõtsin lapse 
õlapidi kinni ja wiskasin ta suure tigeduse jõuuga 
wastu seina, et ta sennasammasse poolsurnud 
maha kukkus. Kui ma nägin, mis ma olin tei-
nud, jooksin ma kui meeletu toast wälja, aga 
kuhu poole, seda ei tea ma mitte; — aga Ju
mal karistas mind sedamaid. Õö oli pime, ma 
jooksin ilma nägemata ühe suure kiwi wastu ja 
purustasin mõlemad põlwed. Seal ma olin 
kõik see öö pitkali maas ja suure walu käes. 
Ma kisendasin hirmu pärast, aga keegi ei kuul-
nud mind, ja mo piin ja waew läks ikka suu-
remaks, sest ma kuulsin ühtepuhku põrgu-naeru 
oma ümber. Teisel homikul nägin ma ennast 
ühe karjatse majas olewat, kuhu mind oli wii-
dud. Kui tohter mo juure toodi, pidas ta 
kaua nõuu, kas jalad otsast mahalõigata ehk mitte. 

Ehk küll inimesed ennast minust kaugele hoid-
sid nagu katku eest, siiski ei jätnud Jumala 
armastus mind weel mitte maha, ja üks Ju-
mala sõna kuulutaja tuli mo juure; kui ta mind 
ses ahastuses ja wiletsuses nägi, trööstis ta 
mind, mitte Jumala armu pärast ̂ kaksipidi mõ-
telda, waid südamelikult pattude andeksandmist 
paluda ja rotina joomist maha jä t t a . Ma 
lubasin kõik seda täita ja palusin esimest korda 
omas elus: „ Iumal, ole mulle patusele armu-



line!" Tema kinkis minule ka sellesamma piibli-
raamatu, mis ma sestsaadik ikka oma juures 
olen kannud. Minu lastest ütles tema mulle, 
et üks kaugelt sugulane neid oma juure wõtnud 
üleskaswatada. Kui ma esite jälle kõigenoorema 
järel kuulasin, ütles ta niipalju, et ta weel elab 
ja pea terweks saab. Ühe aasta pärast oli toh-
ter mo niikaugele arstinud, kui ma praegu olen. 
Siis sind tahtsin maühel päewal hulga aja pärast 
oma lapsi jälle näha saada ja palusin õpetajat, 
et ta neid minu juure tooks ja teisel homikul 
toodi kolm wanemat last mo juure; kui ma neid 
nägin, nutsin ma kibedaste. Peale selle küsisin 
ma õpetajalt: „Kus on mo kõigenoorem laps?" 
Siis hakkas õpetaja ka nutma, tegi ukse lahti, 
toi ta sisse ja ütles: „Teie ei saa teda enam 
tundma. Waatke, mis wiin isa käe läbi oma 
lapsele on teinud." Aga laps hoidis õpetajast 
kinni ja kartis seda innetumat meest, kes tema 
isa pidi olema; mina aga wõtsin lapse sülle ja 
nutsin. Siis ütlesin õpetaja wastu: „Omad 
teised lapsed jätan ma teile ja kandke ka edes-
pidi nende eest hoolt; aga selle kõigenoorema 
lapsukesega, keda ma wigaseks olen teinud ja piibli-
raamatuga tahan ma perest peresse ja külast 
külasse käija ja selle lapsukese pärast ei saa nad 
mind mitte nälga surra laskma. Jumal on 
mind mo wendadele õpetuseks seadnud, kas ma 
neid ehk nende hukatuse teelt wõiksin ümber-
pöörda." Siis ütles Jumala teener: „Olgu 
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siis nõnda, tee, kuida Jumal sind kässib!" ja 
ta õnnistas mind jutlusepidajaks ja tunnistajaks 
wiina wastu. Ta on mulle selle wankri lask-
nud teha, need kargud mulle annud ja nüüd 
rändan ma ühest kohast teise, aga nimelt raud-
tee ääres, näitan oma hädalist last ja hüüan: 
„Waatke, seda on wi in t e i n u d , tehke 
endid l a h t i sest h i rmsas t k ihwtis t !" 

Kui nüüd jalutu natuke kinni pidas, olid 
kõik wait ja mõtlesid tükk aega tõsiselt järele, 
aga wiimaks ütles üks: „Sul on hea kõnelda! 
Sa ei pruugi tööd teha; kel aga närwelt midagi 
suhu pista on ja peab seal juures rasket tööd 
tegema, fee peab ikka suutäie wiina karastuseks 
rüüpama." „See on imelik lugu," wastas 
jalutu, „et wiin teile jõudu andwat, aga ometi 
olete teie nii kõhnad ja kahwatand näuga. Teie 
olete endid lasknud petta. Tema ei anna mitte 
teile jõudu, waid wõtab t e i l t jõudu. Eks 
ole kaks asja, mis inimese kohus on: P a l w e 
ja t ö ö t e g e m i n e ! Tööd peate teie oma pale-
higi sees tegema, sest kirjutud on: „Palu ja 
tee tööd!" Aga teie ütlete selle asemel: „Tee 
tööd ja joo wiina!" ehk ka: „Ioo wiina ja 
tee tööd! Tee tööd, et sa wõid wiina juua, ja: 
Joo wiina, et sa wõid tööd teha. Parem on 
aga see sõna: Palu ja tee tööd! Palwe on 
nagu õli, mis töö juures luudkondid pehmeks 
teeb ja rõõmsa südame annab. Aga wiin on 
teilt kõik seda rööwinud ja kui Issand wiimsel 



päewal tuleb kohut mõistma, saab ta teid sügawa 
pimeduse sisse lükkama, seal saab olema hulu-
mine ja hammaste kiristamine, kus teie uss 
ära ei sure ja teie tuli ära ei kustu. Häda, 
häda, et teie wiina läbi oma ihu ja hinge hukka 
saadate!" 

„Toppige selle hullu mehe lõuad kinni ja laske 
teda joosta," kisendasid jälle mõned kraawi seest, 
„meie ei laa sugugi magada!" Koljat aga tös-
tis kätt üles nende wastu ähwardades, et nad 
wait pidid olema. Jalutu maenitses neid weel 
edasi: Laske endid aidata, laske endid maenit-
seda, mõtelge minu peäle ja ärge unustage mitte 
minu juttu ära! Waatke, ma olen teile kõik 
ütelnud! See ilmasüüta lapsukene saab ükskord, 
kui mind enam ei ole, teite wastu ülesastuma 
ja teite wastu tunnistama. 

Km jalutu weel nõnda rääkis, helises kell; 
lõuna aeg oli mööda, igaüks wõttis omad riis-
tad jälle kätte ja läks tööle. Mõned aga jäid 
weel jalutuma juure tükiks ajaks seisma, kunni 
üks nende seast wäljaastus, temale kätt andis 
ja ütles: ^Soowin sulle head onne, andku 
Jumal, et sinu külw head lõikust annaks!" 
Peäle selle tulid weel mitu teisi ja läksid siis 
rahulikult tööle. Wiimaks tuli ka Koljat ja 
raputas jalutuma kätt suure tänuga, teise käega 
tõmbas ta wiinapudeli taskust wälja ja wiskas 
seda kiwi wastu puruks ja läks siis oma teed. 
„Nüüd on kõik hea," ütles jalutu, „seft mis 
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Koljat ükskord ettewõtnud, sellest ei saa teda 
ükski enam eksitada." Jalutu aga waatas weel 
kaua ta järele ja läks siis oma karkude peal edasi. 

Surm ja tema abimehed. 
(üls mõistu jutt). 

Manal ajal, kus enamist inimeste elupäewad 
wäga pitkale ulatasid, juhtus ükskord surmal 
suur töö puudus. Sellepärast andis ta oma 
abimeestele käsku, ühel nimetatud päewal nõuu-
pidamisele kokkutulla. Seal tulid siis sõda, nälg, 
katk, kurjad tõbed, äpardused, himudekihutajad 
ja mitmed muud inimese elu-iga lühendawad 
ametmehed surmariigi walitseja ette kokku. Kui 
kuningas Surm oma kõnet lõpetanud ja kuulja-
tele pitkemalt äraseletanud, mikspärast neid seie 
oli kutsutud, siis lisas ta wiimaks weel juure: 
„Kes nüüd teie hulgas kõige wapram tapja ja 
tänini enam inimese loomi kui ükski teine maa 
pealt hüwitanud on, see astugu minu auujärje ette! 
ma tahan temale suuremat woli anda, mis läbi 
ta minu järgmiseks ning esimeseks riigi würstiks 
peab tõusma!" Nüüd ruttas igamees omast 
raamatust kokku arwama, kui palju tema wäe 
ja wöimufe läbi tänini oli hukatud, aga kes 
jõuaks siin seda otsata numrite aru ülespanna, 
mis algmisest künni senna päewani sõja- ja 
katku-, nälja- ja äparduse- ja tõbede pearaama-
tutes seisis! Juba tahtis surmariigi kuningas 
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ülemat numbriperemeest endale järgmiseks walit-
fejaks nimetada ja temale auumärki rinda panna, 
kui ta kogemata silmad ülestõstis ja üht wõe-
rast meest otsegu pool tukkus ukse piida najal 
nägi. „Kes sina siis oled?" küsis kuningas. 
„ Esimene elu-mõrtsukas," kostis wõeras hambaid 
hirwitades. „Vtina ei tunne sind, ega mäleta 
ka sind enne seda näinud olewat," ütles kunin^ 
gas: „näita mulle oma tunnistuskirjad üles, 
mis sinu kiitmist tõeks teewad!" „Mina olen, 
kostis wõeras, kõigenoorem sinu sulastest, wast 
hilja aegu inimeste seltsis elamas, sest algmi-
sest saadik oli minu eluase põrgus! Aga enne 
kui ma sündimise kirja ja passi teile näitan, 
tahan siin lühidelt enda kombeid ning tegusid kuu-
lutada. Kellel kõrw on, see kuulgu! Katk ja sõda, 
ehk mis nime all keegi muu elu-mõrtsukas siin 
warjuriigis elab, ei saa ta iial wõimuse poolest 
minuga wõidelda. Ehk küll minu walitsus haka-
tusel on, siiski tohin ma julgest tõutada: et 
enne kui maailm nelisada aastat wanemaks 
jõuab, kõik inimese sugu minu ikkes peab wedama, 
kus nemad igapäew — otsegu kärblased surma-
rohu waagna ümber — hulgani mahalangewad. 
Ei saa sündinud laps ema rinnal, ega wana 
kepi najal ronitaw rauk minu kütkest peasma, 
waid igameest kihutab minu pill tantsima, kunni 
ta wiimaks — paremast südametunnistuse noo-
mimisest hoolimata — waimupriiust kautab ja 
metsalise kombel hauda langeb. Sugulasewere-



ja sõbrusesidemed tafyan ma katki katkestada, 
nõnda et wanemad laste ja lapsed wanemate 
mõrtsukaks peawad saama; kurjad himud tahan 
ma lõpmata kihutada; iseenese tapjale saan ma 
nuga ihuma ja köit keerutama, abielu seisuse onnist 
rahu põlwe rikkuma, rahwast hullama ja mäs-
sama sülitama, et igamees meelemõistust jalga-
dega hakkab tallama ja hullemalt tui põrguline 
jändama. Wilja iwad, mis Jumala heldus lga-
päewafeks leiwapalukeftks põllul seadis kas-
wama, saawad inimesed minu sundmist mööda 
tule weeks ümbermoondama; seda põrgu-märga 
saawad nemad lakkuma, mis neid kuraditega 
wendliku seisusesse saadab ja igaweste põrguorjaks 
teeb. Minu wõimus saab aegamööda kõige ini-
meste sugudele äraneedmiseks, ja kui aastasadade 
pärast maailm selle poolest targemaks läheb, et 
tõbede wastu rohtu leiab, ehk muul kombel neid 
mõistab wähendada, sõdimist ning taplemist 
mahajätab ja katku wastu wahid riigipiiridele 
seab: siis saab minu woli ning meelewald üks-
nes maailmas walitsema! Ja kui siin ja seal 
mõningad peaksid julgema minu wastu üles-
tõusta ehk minu teenistust hakata laitma, küll 
siis minu jüngrid tuhande kaupa seltsis sähär-
duse uuendajate wastu ruttawad sõdima, sest et 
raha ahnus ja rahwa rumaluse kasupüüdmine 
igas paigas minu lipu all saawad wõitlema, ja 
pimedus ning harimata kombe wõtwad mind 
oma rinnal imetada ja hooletuse rüppes mind 
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üleskaswatada. Kes teie hulgast, surma- ning 
warju-riigi abimehed! jõuab enam hukatust ini-
mestele saata?! — Kui ükski selle peale suud 
lahti ei teinud, küsis kuningas wöera mehe käest: 
„Mis sinu nimi on?" — „Wi in!" — kostis 
kange mees. „Wiin, wennike wi in!" hüüdis 
kuningas: „peab mulle esimeseks riigiwürstiks 
jääma" — ja „ „Wi in, w i in ! " " mõuraS kõik 
surma- ning warjukogudus ühest suust ja pör-
guhaud kõlas wastu. — 

Mis teeb wiin? 
Mo armas sõber! tead sa nüüd, mis wiin teeb? 
Ta ei tee muud kui murrab, lõhub, tapab so 
ihu ja hinge. Ta kaswatab so wiina janu, et 
mida rohkem sa jood, seda rohkem sa tahad. 
Ja paneb kõik so sõbrad ja heategijad sinust 
taganema. Ta teeb so südant kõmaks, et sa 
waest«. hädast ei hooli. Ta teeb sind waeseks 
ja kerjajaks, et sa kaltsus ja närus pead ümber-
hulkuma, ja sul pole rahakopikat taskus, sest et 
sa kõik wiina kuratile ohwriks wiid ja so naene 
ja lapsed on nälgas ja kibedas hädas ja kõik 
sinu süü pärast. Ta teeb märgadele ja petja-
tele wõimalikuks sinu oma ärariisuda. Ta teeb 
so poöratseks ja jõledaks, so meeled tuimaks ja 
surnuks. Ta teeb sind kõige hea tööle tõlwa-
tümaks. Ta riisub so häbi ja auu, so head 
nime, so raha, wara ja elamise õnne. Ta teeb 

2 
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sind jälgiks ja ropuks kõige auusa inimeste sil-
mäs, nõnda et kõik endid sinust eemale hoidwad 
nagu haisewast sõnikuhunnikust. Ta teeb, et 
sa uksed ja aknad ja söögiriistad äralöhud, oma 
ihuliikmed äramurda lased, hobuste jalge ja 
wankri rataste all käe ja jala luud purustad 
ja et sa wangitorni heidetud saad. Ta teeb, 
et wõlgnikud sind alati piinawad. Tema põle-
tab ära so keha ja sisekonda ja wiib wiimaks 
so hinge igaweste hukka. 

Lühidelt üteldes: tahad sa kõigist lahti saada, 
tahad sa oma ajaliku wara kautada, oma ihu 
ja hinge igaweste rikkuda, — s i i s ole joodik, 
ja sa saad näha, et kangemat surmajat rohtu ei 
ole maa peäl kui wiin, wiin, wiin. 

Viinajoomine rikub so mõistust, teeb so sil-
manägu hirmsaks ja wõeraks, mahendab sa ihu 
jõudu, ajab were keema, teeb seespidi ja wül-
jaspidi haawu, mis ei wõi parandada. Wiin 
on so hinge kurat, so raha waras, so sandikoti 
walmistaja, so naese südame haawaja ja laste 
kurwastaja. Jumal ise on need tuhanded sil-
mapisarad lugenud, mis joodikute naeste ja laste 
silmist suure waluga on weerenud. Kui tulule 
saawad need igaweses ajas nende südamete pml 
põlema, kelle pärast need on nutetud. Wiin 
teeb tugewat inimest nõdraks ja tarka jõledaks. 
Kes teiste terwiseks joob ja see läbi oma ter-
wist rikub, on kurjem tui mõistmata elajas ja 
enese tapja. Tema on kurjem kui mõistmata 
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elajas, sest ükski elajas ei sega meelega oma 
mõistust; aga joodik neelab omale surmajat 
laket liia himuga sisse, ehk ta küll teab, kui suurt 
kahju see temale teeb, ja ehk ta küll teab, et 
see jook tema mõistust riisub ja teda kurjemaks 
teeb kui mõistmata loom on. Wiina wäe läbi 
saawad kõik tema salajad kurjad himud ja taht-
mised, otsegu tallitsemata tulised täkud tallist 
lahti lastud, ja neid ei jõua ükski kinni pidada, 
— ja kui tema juua täis on, teeb tema mõnda 
kurja ja paha, ajab sõnu suust wälja, kelle peale 
ta pärast hirmuga peab mõtlema, kui ta targaks 
saab. 

On järelarwatud, et meie maal mõnes kihel-
konnas 30—40 tuhat rubla eest wiina aastas 
ärajuuakfe. Iseäranis jootude peal on see otsegu 
käsuks saanud, õige rohkeste wiina juua. Lapse 
ristmise juures on sagedaste waderite pead wii-
nast segased. Poisid ja tüdrukud, kes waderi-
teks on, lasewad öösete warrude majas ennast 
kuratist paaritada ja elawad sagedaste kõigehirm-
samas lihameeles. Niisamuti ka pulmade peal, 
kus noored inimesed ses meeles iseäranis kokku 
tulewad, et tantsida, möllata ja rõõmsaste liha-
lustis elada. Selle julguse ja himu andja ja kas-
wata ja on aga wiin. (Õp. s. 20, 1 ; 23, 33.) 
Niisamuti saawad ka matuksed sagedaste suures 
prassimises ja wiinajoomises peetud. Mitu 
majaperemeest on oma koha ja elamise wiina 
läbi kautanud. Üleüldse on see meie maal 
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noorte meeste ja poiste seas wiisiks, õhtuti 
iseäranis laupäew ja pühapäew, kortsus wiina 
ehk õlut juua ja wiimaks segase peaga mõõda 
küla hulkuma minna, kus kõiksugused hirmsad 
tükid tehtud saawad. (Ewees. 5, 11. 12.) 

Oh seda hirmu ja ahastust! kui mitu kurja 
tööd on joobnud peaga tehtud, kui mitu inimest 
surnuks löödud, kui palju werd walatud! Ehmata, 
oh ehmata, sa joodik! ja mõtle, enne kui sa 
wiinaklaasi suu peale paned, et sa sellega ennast 
walmistud kõiksugust kurja tegema, mis tarwis 
so rikutud süda sind tagakihutab! oh mõtle ja 
põdra ümber oma kurja tee pealt, oh jäe seisma 
ja mõtle selle äramõetmata kahju peale, mis wiin 
sulle saadab, kas sa wõid siis weel ikka edasi 
juua, kas wiin sulle mitte hirmsaks ei lahel? 

Tõeste need kahjutegijad ja hirmuwäärt asjad, 
mis seiamaale oleme nimetanud, peaksid juba 
wägewad küll olema ja sind otsegu wägise sun-
dima, w i i n a j o o m i s t mahajätta. Need asjad 
peaksid wiinaklaasi so meelest nii hirmsaks ja 
kardetawaks tegema, otsegu imaksid sa sealt seest 
põrgutuld leegitsewat, et sa seda surmajat kihwti 
peekrit wõi mõetu uksest ehk aknast peaksid wäl-
jawiskama ja selle hukkawa lakke eest kui kõige-
tigedama ussi eest põgenema ja kartust ja hirmu 
tundma. 

Joodikud, armsad waesed joodikud, pöörge 
ümber, — pöörge ümber ka teie, kes teie ütlete: 
Ma wõtan küll wahest suutäije, aga pole see-

. 



pärast karta, et ma seda iial ülearu peaksin 
wõtma. Oh, seda on küll karta. Just sedawisi 
on kõik lakekoerad esmalt ütelnud. Armas sõber, 
wõta head nöuu ja hoia ennast wiinast taieste 
eemal. Ara usu oma suud teda mekkima; kes 
oled sa, et enese eest wõid hea seista, et sinust 
ka mitte joodik ei saa? Kõik joodikud on mek-
kimisega peale hakkanud. Ja kui sa küll ilmaski 
ei peaks ennast joobnuks jooma, kas see silma-
pilkmine põletamine so kurkus maksab seda rõõmu 
ära, mis sa woiksid ise tunda ja ka teistele 
walmistada, kui sa omad kopikad, mis kõrtsis 
ärakulutad, waestele annaksid? Iseäranes on 
wäga soowida, et meie seas joodud kõik ilma 
põlema wiinata saaksid peetud. Viinajoomise 
üle wõib weel lugeda: Õp. s- 23, 29—32; 
Iees. 5, 11. 12; Haab. 2, 5; 1. Kor. 10, 
21 ; 6, 10. Nüüd kuulen ma juba mitmed 
wiinaarmastajad ütlewad: Aga piiblis on jo 
ka lubatud wiina juua südame rõõmustamiseks 
terwise kinnituseks ja Kaana pulmas on ka wiina 
olnud? Armsad sõbrad, waatke kui pisut teil 
tundmist on. Kus on piiblis räägitud sest põle-
tud wiinast, sest piiritusest, nendest mitmesugus-
test kangest napsidest, mis nüüd meie aegas 
tehakse? Kõik, mis piiblis wiinast räägitakse, 
tähendab aga joodama wiina peale ja seda on 
aga üksi lubatud aru järel wõtta, ehk nõnda, 
et inimene oma aru peab ja mitte mõistust ei 
riku. Seda wiina on juba wäga wanal ajal 



tehtud ja Jumal on selle tarwis ise wiinamar-
jad lasknud kaswada. Aga kus on see kirjutud, 
et wil i, mis Jumal leiwa tarwis on lasknud 
kaswada, viirituseks peab saama tehtud ja et 
seda siis ihu ja hinge hukatuseks peab saama 
joodud! Ja kui nüüd see Jumalast pruukimise 
tarwis loodud marjade fahwt juba küll kurja 
wõib teha, kui seda rohkeste juuakse (Ewees. 5, 
18.), ja niisugused joojad ka Jumala riigist 
wäljalükatud on ( 1 . Kor. 6, 10.), mis peab 
aga siis meie põletud wiinast ütlema, mis muud 
ei ole kui päris meelemõistuse rikkuja, surmaja 
kihwt ja põrgu lake? ei muud kui seda: Tahad sa 
oma hinge peasta ja Wäljaspidi kui inimene elada, 
siis hoia ennast täieste eemal! Sest suurest 
ihuwaesusest, mis rahwa seas, on üks wäga 
suur osa wiinajoomise süü. Oh kui kõik need 
sajad wiljasälitsed ja kümned tuhanded rublad, 
mis wiinaks kulutakse, toiduks saaks pruugitud, 
kui palju ei oleks mitte aidatud ja waesus 
wõidetud! 

Myikene õpetus, kuidas wünajoomi-
sest lah t i saada. 

Sõber, sa tahaksid wiinajoomisest lahti saada, 
oled juba katsunud mahajätta, aga ei ole sellega 
korda saanud ja nüüd sa ei tea, mis sa pead 
tegema. Armastuse pärast tahan ma sulle appi 
tulla ja seda näidata, kuidas sa lahti wõid 



saada. Kõige pealt püüa, et sa wiina himust 
lahti saad, siis jäeb wiinajoomine iseenesest 
maha. Kui umbrohi küll saab äraniidetud, 
juur aga maa sisse jäeb, siis ajab ta ikka 
ennast uueste jälle ülesse. Ka juur peab 
wäljakitkutud saama. Et aga inimesel mitte 
wõimalik ei ole, ise wiinahimu omast südamest 
kautada ja apteekis ka selle wastu rohtu ei 
ole, sealt see siis tuleb, et nii mitu, kes oma 
r a m m u g a wiina hakkasid mahajätma, ikka ja 
ikka jälle on häbisse jäänud: nad hakkasid weel 
hullemine jooma kui enne. Juur, mis sisse oli 
jäänud, ajas uued wõsud jälle üles. Ära siis 
mõtle, et sa oma rammuga wõid wiinajoomiseft 
lahti saada. Ei wõi sa ta mitte wiinast lahti 
saada, kui sa taaga natuke weel ikka sõbrust 
pead, ikka weel tahad suutäije wiisi wõtta. Nii-
kaua, kui aga üks sõrm weel kurati hammaste 
wahel seisab, on tal kerge asi so terwet keha 
äraneelda. Kõige rohkem keelab aga see sind 
wiinahimust lahti saamast, et sa kõik teised patu-
himud südames weel armastad. Peab wiina-
himu mahajääma, siis peawad ta kõik teised 
himud mahajääma. Patuhimu soonedel on koi-
gil üks Hallikas: see pärispatu läbi ärarikutud 
süda. Peab aga nüüd ükS soon ärakuiwama, 
siis ei saa muidu, kui peab kõik selle Hallika 
kinni toppima ehk äraunustama; siis jäewad ka 
tõik teised sooned kuiwaks. Ehk jälle: Kui 
ühel sulasel peremeest teenides üks töö wastu-
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meelt on ja ta tahab sest lahti saada, siis ei 
lähe see mitte muidu korda, kui et ta ennast 
sest peremehest hoopis peab lahtiwõtma ja teise 
juure minema. Tahad sa kuratit orjada ja seal 
juures wiinahimust lahti saada, siis ei lähe see 
mitte korda: sa pead ennast taieste kuratist ja 
kõigist tema tegudest lahti lööma ja ühe teise 
juure teenistusse minema: Kristuse juure. 
Mil musil wõib see koit sündida? küsid sa. 
Wastus: Ükspäinis t ä i e l i k u ü m b e r p ö ö r -
m i f e ja m e e l e p a r a n d a m i s e l ä b i , t ä i e -
l i k u s ü d a m e u u e n d a m i s e j a k õ i g e wa na 
e lu m a h a j ä t m i s e l ä b i . Kui wiinajoomine 
kõige tema himuga ja ka kõik teised himud sulle 
patuks lähemad ja sa tunned, et sa wiinaga 
elawat põrgutuld enese sisse oled joonud ja jood 
ja Jumala hirmust wiha enese peale koormad, 
ja et so seniaegne elu ei ole muud kui armuaja 
raiskamine, hukatuse teekäimine ja patutegemine 
olnud ja et sul praegu sel tunnil surres ja 
Jumala kohtusse astudes muud ei ole loota kui 
äraneedmist ja sa tunned ka, et Jumalal õiguS 
seda teha on, sest et sa oma pattudega teda 
wihastanud ja ka wäga kurwastanud oled, — 
kui sa seda tunned, siis oh hing, on see iga-
wene Isa oma wäljasirutud peastja käega sinust 
kinnihakkanud ja tahab sind Poja juure tõm-
bada (Ioan. 6, 44.), et tema sind puhastaks, 
patuhimud so sees suretaks ja sa tema õiguses 
Zsa ette kõlbaksid seisma jääda. Kuule, oh 
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hing, kuidas Jeesus nii lahkeste hüüab: „Tulge 
minu juure kõik, kes teie waewatud ja koorma-
tud olete ja mina tahan teile hingamist saata." 
(Mat. 11, 28.) Rutta tema juure oma hädaga, 
soowimistega, püüdmistega, ta ükspäinis wõib 
sind aidata ja tahab ka sind aidata. Patuhimud 
on kui neetud ja joodetnd so südame sisse, nad 
on kui hirmsad ussid, mis endid sinu südame 
külge on imenud, ja oma rammuga ei wõi sa 
siin midagi parata, aga Jeesuse läbiuuritud 
käed wõiwad neid lahtikiskuda, tema werewägi 
wõib seda kõigemagusamat himu alwaks ja hirm-
faks teha. See weri, mis Jeesuse haawadest 
jooksnud, on see ainus awitaw rohi kõige patu-
tõwe ja ka wiinatõwe wastu. Jeesuse ära-
teenimise pärast tohid ja wõid sa armu loota 
ja kui sa usu läbi andeksandmise rahu omas 
südames oled tunda saanud, tungib tulewase 
paradiisi rõõmuõhk so hingest ja waimust läbi: 
armastus Jeesuse wastu täidab so südant. 
Armastuse pärast Jeesuse wastu wihtad sa siis 
kõik, mis sa tead patu olewat: ka wiin on sulle 
läilaks asjaks saanud, mis sa enam ei wõi 
sallida. 

Tule siis, oh waene hing, kes fa wiinahimust 
weetud saad, Jeesuse juure. Palu teda, palu 
teda wäga südamest ja järeleandmatu, et ta sind 
himutõwest peastaks, ja sa ei pea mitte häbisse 
jääma, kui so tahtmine aga tõsine ja kindel on. 
Ta arm on wägew, kõik himude tuld kustutama. 

3 
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Ta haawadeS on see pelgupaik, kust kõik so endi-
sed wiinasõbrad sind mitte enam ei wõi kätte 
saada. Oh rõömu, mis sa siis tunned, tui sa 
juba jälle tööd ja teenistust hakkad saama, wii-
sipäraliste wõid riides käija ja peatoidust muret-
seda, kui so maja, mis juba oksjoni jauks oli, 
so kätte wõib jääda, ka rahakopik juba tarwi-
tasumiseks wõtta on ja sa oma abikaasaga, ehk 
wanematega, ehk lastega jälle armastuses ja 
ühes meeles wõid elada. Oh rõõmu, mis sa 
siis tunned, kui põlew wiinahimu sind enam 
ei piina, ja sa töölt ehk tee pealt selge mõis-
tusega õigel ajal koju tuled, midagit ei ole sa 
ärakautanud ehk katki teinud; saadud kopikad on 
kõik alles. Koil meel on lahke ja rõõmus. 
Oh rõõmu, rõõmu, mis so süda tunneb, kui sa 
oma abikaasaga ehk teiste omakstega pääwatõö 
wäsimuse järel J u m a l a sõna juures, ilma 
kelleta sa nüüd enam ei wõi elada, oma hinge 
kosutad, oma südame koormat palwes Issanda 
ette wälja lautad ja taewa rahu sind oma tii-
wade lehwitamist tunda laseb. Oh püha rõõmu, 
mis sind täidab, kui sa waatad selle walguse 
peale, mis teine poolt surmaoru pimeduse so 
ususilma paistab, kus ka sulle arm on aset wal-
mistanud, kellest aga joodikud ja kõik muud 
pamtegijad ilma peawad jääma. Sellepärast 
hüüan ma lõpetuseks weel kõige õnnetumate ja 
waeste joodikute wastu neid sõnu: mis Jumal 
räägib prohweti Ieesaja suu läbi: „&oi, tulge 



wee juure kõik, kellel janu on, ja kellel ep ole 
raha; tulge, ostke ja sööge, et tulge, ostke ilma 
rahata ja ilma hinnata wiina ja piima. Miks-
pärast waagite teie raha see eest, mis ep ole 
leib, ja oma werewaewa see eest, mis teid ei 
wõi täita? Kuulge mind õiete ja sööge head, 
siis peab teie hing rõõmu tundma kallimast 
roast. Pöörge omad kõrwad ja tulge minu 
juure; kuulge, et teie hing wõiks elada!" 
(Iees. 55, 1—3). 
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